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English

Tum bin laaj gareeb ki kaun rakhe Ghanshyam.
Nirbal ke bal tum ho Murari, sabke sawaaro kaaj re.

Jab ki Graah ne gaj ko pakda, antim kshan mein praan ho.
Tab gaj ne kiya dhyaan Prabhu ka, lete hi aaye naam ho.
Tum bin laaj gareeb ki.

Dushth Dushashan chir jo kheenche, nahi aave koi kaam re.
Kar uthaye Draupadi ne pukari, saari bane Ghanshyam ho.
Tum bin laaj gareeb ki.

Vipra Sudama dwaar jo aaye, daure nange paav ho.
Charan dhoye nij dhaam diye Prabhu, jaane sakal jahan re.
Tum bin laaj gareeb ki.

About Tum Bin Laaj Gareeb Ki Kaun Rakhe Ghanshyam
Bhajan in English

“Tum Bin Laaj Gareeb Ki Kaun Rakhe Ghanshyam” is a devotional bhajan that calls out to Lord
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Krishna, also referred to as Ghanshyam, highlighting his role as the protector and savior of the
weak and helpless. The bhajan speaks to Krishna'’s divine qualities of mercy, protection, and his
ability to come to the rescue of those in dire need. It portrays Krishna as the strength of the weak,
the protector of honor, and the ultimate source of hope for his devotees.

e The Protector of the Helpless: The central theme of this bhajan is the acknowledgment of
Krishna’s divine intervention in the lives of those who are weak, helpless, and
downtrodden. The line “Tum bin laaj gareeb ki kaun rakhe Ghanshyam” (Without you, who will
protect the honor of the poor, O Ghanshyam?) expresses the devotee’s belief that only Krishna
can safeguard the dignity of the helpless and the needy. Krishna is invoked as the savior who
protects the honor and dignity of those who have no one else to turn to.

e The Power of Krishna’s Blessings: The bhajan recounts incidents where Krishna’s divine
presence and blessings saved people in moments of peril. For instance, the bhajan mentions
the incident with Gajendra, the elephant, who was trapped and about to die, but upon
remembering Krishna, was rescued. “Jab ki Graah ne Gaj ko pakda, antim kshan mein praan
ho” (When the crocodile held the elephant, at the last moment, his life was saved)
demonstrates Krishna’s mercy, where even in the face of death, Krishna’s name brings
salvation.

e Krishna’s Role in Saving Draupadi: Another key moment mentioned in the bhajan is when
Draupadi was humiliated in the court, and she called upon Krishna for help. “Dushth
Dushashan chir jo kheenche, nahi aave koi kaam re” (When the wicked Dushashan tried to
disrobe Draupadi, and no one could help, Krishna intervened). Krishna’s timely intervention
saved her honor, showing his role as the protector of justice and righteousness.

¢ Krishna’s Compassion for Sudama: The bhajan also highlights the story of Sudama, a poor
Brahmin who visited Krishna despite his poverty. “Vipra Sudama dwaar jo aaye, daure nange
paav ho” (When Sudama, barefoot, came to Krishna’s door). Krishna not only welcomed him
but also blessed him with immense wealth and prosperity, proving that Krishna’s mercy is for
all, regardless of their status or wealth. Krishna cares for his devotees and rewards their
devotion, just as he did for Sudama.

e Krishna as the Savior of the Needy: Overall, the bhajan emphasizes Krishna’s role as the
ultimate savior and protector. His grace transcends all material wealth and status, offering
refuge to the poor, weak, and helpless. By recalling these various incidents from Krishna'’s life,
the bhajan seeks to invoke Krishna’s mercy and blessings for the devotee, acknowledging that
without Krishna, no one can protect or save the honor of the vulnerable.

In essence, “Tum Bin Laaj Gareeb Ki Kaun Rakhe Ghanshyam” is a heartfelt call to Krishna to
protect the weak and restore their dignity. It reflects the devotion and faith of a devotee who
believes that only Krishna can provide ultimate protection and support in times of adversity, as He
has done throughout his divine life. The bhajan is a testament to Krishna’s mercy, justice, and care
for His devotees, offering hope and faith in His divine intervention.
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